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Anotace

Diplomova prace se sklada ze dvou casti: teoreticka ¢ast se zamétuje na
lingvistické terminy, jako jsou synonymie, sémantické pole, synonymicka fada,
synonymicka dominanta, kolokace, kontext aj., jejichz pfesnd vymezeni tvoii
teoreticky zéklad prace.

Ucelem praktické &asti je rozbor synonym, ktera vyjadiuji pojem “cesta’
v souc¢asném anglickém jazyce. Pozornost je vénovana téz jejich koloka¢nim
omezenim. Vlastni vyzkum necerpa jen zodborné literatury, ale také

z excerptovanych vyrazl z riznych anglickych texti, ne starSich 50-ti let.

Abstract

This diploma thesis consists of two parts: the theoretical part focuses
on linguistic terms as synonymy, synonymic group, synonymic dominant,
collocation, context etc. The exact specification of these terms serves as a
background for practical analysis of extracted examples.

The purpose of the practical part is a detailed analysis of the most
frequented synonyms of the notion of ‘cesta’ in present-day English and their
collocational restrictions. The research is based on information acquired both
from theorethical sources and from various authentic English texts written in

the past 50 years.
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Uvod

Tato diplomova prace rozebira nejCastéjsi anglické vyrazy pro pojem
‘cesta’ v soucasném anglickém jazyce a zaroven uptesiiuje kolokaéni omezeni
téchto terminti.

Cilem prace je tedy vymezeni nejfrekventovanéjSich anglickych
synonym, ktera vyjadiuji pojem ‘cesta’, specifikovat jejich pouziti v kontextu a
nalézt koloka¢ni omezeni téchto vyrazl. K fadnému rozboru mi poslouzila
vlastni excerpta, sebrana z riznorodych anglicky psanych textli, ne starSich
50-ti let.

Teoreticka Cast prace se zabyvd vymezenim termint, jako jsou
synonymie, synonymické pole, synonymicka dominanta, kolokace, kontext aj.,
aby tak uvedla c¢tendife do problematiky pozdéjsi, praktické casti prace.
Definice od svétoznamych jazykovédcl jsou casto doplinovany vhodnymi
piiklady, zaroven jsou doprovazeny vlastnim kritickym rozborem danych
definic. Ctenafi tak ziskaji ucelengjsi, konkrétn&j§i piedstavu o danych
terminech.

Prakticka Cast se sklada ze tii dil¢ich kapitol, ve kterych se vénuji
vlastni analyze dané problematiky. Rozbor postupuje od presného vymezeni
dvaceti nejpouzivangjSich synonym pojmu ’‘cesta’, poté srovnava definice
téchto synonym s pomoci tii vykladovych slovnikil. V posledni, nejrozsahlejsi
kapitole, shrnuji své poznatky tykajicich se jednotlivych vyrazl, zéaroven
predkladam ptikladové véty s prislusSnymi excerpty a vymezuji kolokacéni
paradigma daného synonyma. Na zavér se okrajov€é vénuji pienesenym
vyznamum vybranych synonym.

Tato diplomova prace tedy piinasi konkrétnéjsi pfedstavu o pouziti
danych synonym v rozlicnych kontextech, zarovenn vymezuje slova nebo

slovni spojeni, se kterymi se tyto lexémy poji.



1. Teoreticka ¢ast

Teoretickym vychodiskem této Casti prace budou zékladni pojmy
synonymie, sémantické pole, synonymicka fada, synonymickd dominanta,
kolokace a kontext. Pti definici t€chto pojmt vychdzim jak z domaci, Ceské,
tak 1 zahranicni odborné literatury. VétSina autori vychazi ze spole¢ného
zékladu a liS$i se pouze rozsahem dané definice nebo pfistupem k dané

problematice.

1.1 Teorie synonymie

Jak jsem jiz zminila vySe, pfistup k uvedenym termintim neni jednotny.
Jelikoz se touto problematikou zabyva mnoho jazykovédcl, uvadim proto vice
zdroju a definici.

, Synonymie je jev vzasade ndahodné podobnosti dvou nebo vice
riuznych lexemu, tj. majici riznou formu, je jednim z hlavnich zdroju jazykové
stylistiky. Srov. napr. angl. 'buy’: ‘purchase’, koupit®, fin. "homma’: ’juttu’
, zdleZitost/véc* a Ces. 'tézky’: “obtizny’.“ ' Stejny autor definuje synonymii
spolu s J. Filipcem v knize Ceskd lexikologie takto: ,, Synonymie, stejné jako
kontext, polysémie aj., je vyznacnym rysem prirozeného jazyka, diilezitym
organizujicim, ~ systémotvornym  Cinitelem v lexikdlni  slovni  zdsobé.” *
Z ceskych autorii bych jesté rada citovala Z. Hladkou, kterd se zabyva oblasti
lexikologie v Prirucni  mluvnici  cestiny. Zde wuvadi: ,, Synonymie
(stejnoznacnost, souznacnost) je vztah mezi jazykovymi jednotkami, které maji
ekvivalentni vyznam, odlisuji se vSak svou formou ... Schopnost vyjadrit

obdobny obsah formalne rozlicnym zpiisobem je jednou ze zdkladnich

vlastnosti jazyka ... Vztah vyznamové ekvivalence se nevyskytuje pouze na

! (:jermék F., Jazyk a jaz;ikovéda, Karolinum, 2004, s. 190-191
* Cermék F., Filipec J., Ceska lexikologie, CSAV Praha, 1985, s. 132



urovni slovniku, ale téz v rovindach jednotek nizsich (morfémii) i vyssich
(slovnich spojeni, vet i celych textit), pripadné spojuje jazykové struktury pres

L . . . , ) «3
hranici techto rovin (napr. slovo a jeho viceslovnou parafrazi ...)

1.2 Teorie synonym

Problematiku synonymie a synonym jsem zadmérné rozdélila do dvou
odlisnych oddilt, jelikoz synonymie podle vySe uvedenych definici je vztah
mezi dvéma a vice lexémy, zatimco synonyma jsou pravé tyto zminované
jazykové jednotky. Ztoho vyplyva, ze lexémy, které jsou ve vztahu
synonymie, s€ nazyvaji synonyma.

Proc¢ vlastné v jazyce synonyma existuji? Odpovédi je nékolik. Jednim
z nich je, ze mateisky jazyk do své slovni zasoby pfejima slova z cizich jazyka
a proto pro matefsky vyraz v jazyce existuje jeho cizi ekvivalent (noun —
substantivum), dal§im zdrojem pro synonyma jsou tzv. regionalismy, které
tvofi dal§i nahradu pro spisovny vyraz ( poutavy piiklad uvadim z nasSi
mateistiny: brambordku se na zapadé Cech ¥ika voSouch, na jihu cmunda),
eufemismy (zjemnéni ptivodniho slova, he passed away misto he died) a
dysfemismy (to jsou naopak vyrazy ze zesilenou negativni konotaci, ke kicked
the bucket misto he died) patfi mezi dal$i vyznamné obohacovani jazyka
synonymy a mohu jes$t¢ zminit slova expresivni (vyrazy, ve kterych autor
ukazuje svou citovou angazovanost, woman — hussy). Posledni diivod je prosty:
kazdy uzivatel jazyka chce ur€itou skutecnost pojmenovat vice lexémy, tento
jev se objevuje hlavné v krasné literatuie, v bézné komunikaci se pocet pouziti

synonym omezuje, zalezi ovSem na charakteru mluv¢iho.

3 Grepl, M. a kol., Prirucni mluvnice cestiny, NLN,1995, s. 79



L If synonymy is defined as identity of meaning, then lexemes can be
said to be completely synonymous (in a certain range of context) if and only if
they have the same descriptive, expressive and social meaning (in the range of
context of question). “*

Cermak s Filipcem na synonyma nahlizi takto: ,, P#i hloubkovém,
mnohoaspektovém pohledu na lexikalni zasobu a na kazdou LJ je sotva mozné,
aby se nasly dveé jednotky po vSech strankdach naprosto stejné, v jisté vyvojové
etapé mohou vsak byt jednotky stejné alespon po jistych strankach. Temito
podstatnymi strankami jsou praveé vyznam a distribuce. Abychom mohli
posoudit, jsou-li dve slova synonymy, musi byt v jisté situaci a v jistéem kontextu
stejny smysl. Proto jsou riizna slova vzdajemnymi synonymy jen ve svych
synonymickych kontextech. >

Réda bych jest¢ uvedla zajimavou citaci z Cruseovy knihy Lexical
Semantics: ,,Let us take as the starting point for our discussion the two robust
semantic intuitions. The first is that certain pairs or groups of lexical items
bear a special sort of semantic resemblance to one another. It is customary to
call items having this special similarity synonyms, however the intuitive class
of synonyms is by no means exhausted by the notion of cognitive synonymy, as
glance at any dictionary of synonyms will confirm. For instance, the Larousse
‘Synonymes’ associates ‘nomade’, forain” and ‘ambulant’ together in one
article as synonyms, but gives a distinct legal definition for each which makes
clear that they are in no wise cognictive synonyms. Similarly, the 'Dictionary
of English Synonyms’ gives 'kill” as a synonym of 'murder’, (but, interestingly,
not viceversa), and 'strong’ as a synonym of ‘powerful’: but again, cognitive
synonymy is demonstrably absent (an accidental killing is not murder, and a
strong car is not necessarily a powerful car). The second intuition is that some

pairs of synonyms are ‘more synonymous’ than other pairs: 'settee’” and 'sofa’

4 Lyons J., Language anq’ Linguistics , CUP, 1981, s. 290
> Cermak F., Filipec J., Ceskd lexikologie, CSAV Praha, 1985, s. 132
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are more synonymous than ‘boundary’ and 'frontier’, "breaker’ and 'roller’, or

r . r ’ 4 3 6
brainy’ and 'shrewd’.’

1.2.1 Synonyma tplna

Naprosta vétSina citovanych autorit se shoduje na jednotném dé¢leni
synonym — synonyma uplnd (totalni, absolutni) a Castecna. Je ale velice
dalezit¢ podtrhnout fakt, Zze o UpIlné synonymii se v odborné literatuie
pochybuje.

Dvé synonyma by byla uplnd za piredpokladu shody vSech svych
vyznamovych ryst, véetné pragmatickych, a musela by byt zaménitelna za
jakychkoli okolnosti v jakémkoli kontextu.

Pro piiklad bych uvedla synonyma work a job. Yesterday, he went to a
new job/work. Synonyma v této vété bychom mohli povazovat za absolutni,
protoze pokud zaménime jedno synonymum za druhé, vyznam véty se
nezméni. Ale ve vété I have so much work to do uz je vice jak nevhodné
prohodit slovo work za job.

K absolutni synonymii maji nejblize odborné terminy, pro které si
matefsky jazyk naSel jednodussi ekvivalent. Ptiklad si vyberu z oblasti chemie,
pro zelezo existuje odborny termin ferrum, ale v kazdodenni komunikaci
pouzivame spiSe vyraz iron. Dalsi lexémy, které se blizi absolutni synonymii,
jsou mezindrodni slova a jejich ekvivalenty v daném jazyce. Pro piedstavu
uvadim slova vzatd znaSi mateiStiny, tedy ceStiny, kde jsou rozdily mezi
mezindrodnimi slovy a slovy doméacimi o hodné viditeln€jsi, uz jen proto, ze
z anglického jazyka pravé mnoho internacionalismti pochazi. Ptiklady tedy

jsou: globalni a celosvetovy, radio a rozhlasovy prijimac.

% Cruse D.A., Lexical Semantics, CUP, 1986, s. 265

11



Pro vétsi nazornost uvadim tyto citace: ,, It will be noticed that (unlike
most writers on semantics) I have drawn a distinction between absolute and
complete synonymy...context-restricted synonymy may be relatively rare, but it
certainly exists. For example "broad" and "wide" are not absolutely
synonymous, since there are contexts in which only one is normally used and
the substitution of one for the other, if acceptable, might reasonably be held to
involve some differences of meanings (cf. '"He has broad shoulders.”” She has a
lovely broad smile.” ' The door was three feet wide.’). But there are also
contexts in which they appear to be completely synonymous (cf.” They painted
a wide/broad stripe right across the wall.”). "’

Rozdil mezi absolutnimi a konkrétnimi synonymy definuje opét
Cermak: ,, Kritétia blizsiho liseni typu synonym jsou velmi riznd a mdlokdy
zcela spolehliva, hlavni problém je v urceni stupne, resp. uplnosti podobnosti.
Zda se, ze vyrazny vyskyt synonym souvisi mj. s oblasti slov evaluativni
podoby. Za teoreticky nejzdavaznéjsi se dnes povazuje kritérium identické
distribuce (které je ovsem prakticky nedokazatelné), zalozené na srovnani
vSech kontextii posuzovanych synonym, a kritérium identity jejich intense, tj.
kognitivni a emocidlni slozky vyznamu, které by vymezilo absolutni (nekdy téz:
totalni) synonyma; jejich existence (tj. ve smyslu synonym absolutnich) je
v rigoroznéjSich pristupech apriorné popirana jako nemozna. Popularni

14 . v v r W r ** (¢ 8
slovniky synonym jsou proto zalozeny na édstec¢né synonymii.

1.2.2 Synonyma caste¢na

Dalsi stupen synonymity tvofi tzv. ¢asteCna synonyma (v anglickém
jazyce plesionyma). Jak jiz bylo zminéno vySe, tyto lexikalni jednotky jsou
uvedeny ve slovnicich jako synonyma, ale jejich vzajemnd zaménitelnost

v kontextu je do jisté miry omezend. Pokud se tedy podivame na synonyma to

’ Lyons J., Language and Linguistics, CUP, 1981, s. 148
¥ Cermak F., Jazyk a jazykovéda, NLN, 2004, s. 191
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look, to glimpse, to gaze a to stare, je samoziejmé, ze vSechna tato slovesa maji
spole¢ny sémanticky zaklad, ktery je spojen se smyslem zraku (v podstaté
vSechny tyto terminy znamenaji divat se na néco), ale lisi se svou intenzitou (to
gaze vyjadiuje velmi silnou intenzitu a poji se s delSim Casovym Usekem,
slovniky tento lexém ptekladaji nejCastéji jako zirat, uprené se divat, hledet, 1
could gaze at the sunset for hours, zatimco fo glimpse vyjadiuje pfesny opak,
tedy letmy pohled na néco, I just got a glimpse through the courtains.), ale poji
se také s riznymi lexémy ( fo stare v sobé skryva negativni konotaci, proto
substantivum  stare nejCastéji najdeme spolecné s adjektivy a
rude/penetrating/fixed/open-mouthed stare). Z téchto synonym je to look vyraz
nejvice neutralni a nejobecnéjsi, proto jej v této synonymické fadé nazyvame
synonymickou dominantou (termintiim kolokace, synonymickd fada a
synonymickd dominanta se vénuji pozd¢ji.) Je tedy jasné, ze nemlzeme vyraz
glance ve véte His glance went through her like an arrow. zaménit za vyrazy
to stare nebo to gaze.’

Podivejme se na ¢astecnou synonymii z pohledu profesiondlnich autort.
., Usually, words that are close in meaning are near-synonyms (or plesionyms)
— almost synonyms, but not quite; very similar, but not identical, in meaning;
not fully intersubstituble, but instead varying in their shades of denotation,
connotation, implicature, emphasis, or register... “ 10

Stejny problém rozebiraji odbornici z torontské univerzity. ,, Plesionyms
are distinguished from cognitive synonyms by the fact they yield sentences with
different truth-conditions: two sentences which differ only in respect of
plesionyms in parallel syntactic positions are not mutually entailing, although

if the lexical items are in a hyponymous relation there may well be unilateral

entailment. There is always one member of plesionymous pair which it is

? zmingna synonyma a jejich piiklady ve vétich jsou vzaty z vykladovych materiali PhDr.
Marie Ernestové
' ftp.cs.toronto.edu/pub/gh/Edmonds+Hirst-2002.pdf, citovano dne 20.2.2007
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possible to assert, without paradox, while simultaneously denying the other
member: It wasn't foggy last Friday — just misty.’
‘He was not murdered, he was legally executed. !

,, Castecna synonyma, prekryvajici se zakladnimi vyznamovymi rysy, ale
lisici se rysy okrajovymi, pripadne pragmatickym (emociondlnim, stylistickym)
Ci jinym odstinénim, jsou na rozdil od totdlnich synonym v lexikalni podobé
jazyka béznym jevem. Tradicné se hovori o synonymii, ve skutecnosti vsak jde

v 4 ““ 12
spise o vyznamovou podobnost.

1.2.3. Rozdily mezi synonymy

Rozdily mezi synonymy nachazime zvlast¢ po strance vyznamove,
expresivni, ale také vrozsahu uziti, v oblasti uziti a ve frekvenci. Mezi
absolutnimi synonymy by tyto rozdily nemély byt zadné nebo minimalni.
Pokud se vratime k absolutnim synonymiam ferrum a iron, je zietelné, zZe jejich
uziti se nejvice 1isi pravé v oblasti uziti a ve frekvenci. Slovo iron pouzivame
v bézné komunikaci, zatimco termin ferrum nachazime v kontextu odborném.
A dusledkem toho se slovo ferrum vyskytuje v niz$i frekvenci.

Co se tyce casteCnych synonym, tyto rozdily jsou viditelnéjsi. 1. rozdil
po strance vyznamové lze uvést na ptikladu blue a turquoise, kdy turquoise
chapeme jako vyrazngjsi odstin blue, dochazi tedy k ur¢itému vyznamovému
posunu. 2. po strance expresivni se vedle synonym s neutralni expresivitou
napt. mother vyskytuji synonyma citové zabarvena napt. mammy,mum. Pouziti
expresivné neutralnich a stylisticky zabarvenych vyrazli zavisi na typu
komunikace a charakteru uzivatele. 3. vrozsahu uziti se sleduje, v kolika
moznych vazbach lze dané slovo pouzit, napt. sloveso save existuje ve vazbach
save money / energy / life, ale jeho synonymum economize se vyskytuje jen,

pokud mluvime o penézich. 4. rozdily v oblasti uziti se sleduji z hlediska

"' Cruse D.A., Lexical Semantics, CUP, 1986, s. 285
"2 Grepl, M. a kol., PFirucni mluvnice cestiny,NLN,1995, s. 80
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formalniho a neformélniho. K formélnim skupinam se pfifazuji vyrazy
spisovné napft. father, a hovorové naptiklad daddy, z neformalnich synonym
muzeme uvést napiiklad foggy, gaffer atd. 4. zhlediska frekvence je
samoziejmosti, ze urCitd synonyma se v jazyce uzivaji hojné, zatimco jind jen
vzacné. Pro zajimavost rada uvedu piiklad opét z &estiny, kdy autofi Ceské
stylistiky, opirajic se o frekven¢ni slovnik, porovnavali frekvenci
synonymnich spojek protoze, ponévadz, jezto, jelikoz. Ve svém vyzkumu dosli
(374 dokladi), jezto (38 dokladi) a nakonec jelikoz (27 dokladii). Frekvence
téchto vyrazl se ale miize ménit v zavislosti na Case, ale také, opét, na kontextu
a charakteru uzivatele jazyka.

Stylistickym rozdilim synonym se také podrobné vénuji Edmonds a
Hirst. ,, More frequently, words that are close in meaning are plesionyms — not
fully inter-substitutable but varying in thein shades of denotation, connotation,
implicature, emphasis, or register...For example, ‘lie’, 'falsehood’, ‘untruth’,
'fib’, and 'misrepresentation’ all mean a statement that does not conform to
the truth... ’fib" is an informal, childish term, while 'falsehood’ is quite formal,
and ‘untruth’ can be used euphemistically to avoid some of the derogatory

implications of some of the other terms... “

Some of the ways in which plesionyms may differ."*

DIFFERENCE EXAMPLE
Denotation, coarse-grained | 'yawl’, 'ketch’
Denotation, fine-grained ‘lie’, 'fib’, ...
Denotation, fuzzy ‘forest’, woods’
Emphasis ‘foe’, ‘enemy’
Implicature ‘mislay’, "lose’
Formality ‘drunk’,” pissed’, ...
Attitude of speaker 'skinny’,” slim’

" fip.cs.toronto.edu/pub/gh/Edmonds+Hirst-2002.pdf , citovano dne 20.2.2007
' fip.cs.toronto.edu/pub/gh/Edmonds+Hirst-2002.pdf , citovano dne 20.2.2007
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1.3 Synonymicka Fada a synonymicka dominanta

Dal$imi terminy, se kterymi se setkdvame v teorii synonymity, jsou
synonymicka fada a synonymickd dominanta. Tyto dva terminy spolu Uzce
souviseji, proto je uvadim spolecné. Synonymicka fada je vycet absolutnich,
ale vice castetnych synonym. Tyto skupiny synonym nalézdme ptedevSim
v synonymickych slovnicich. Pokud se tedy podivame pro ukazku do
oxfordského slovniku synonym a antonym'> a najdeme si napiiklad
substantivum seaside, najdeme knému tyto dal§i vyrazy, které spolu
s hledanym vyrazem tvoii synonymickou tadu: seaside beach, coast, coastal
resort, sands, sea-coast,sea-shore,shore. '° Synonymické fady se mohou
skladat jen z dvojic synonym (dvojice Gplnych synonym se vyskytuji ziidka,
uvedu proto ukazku z Ceského jazyka: slepy — nevidomy), nékteré fady ovSem
skytaji daleko vice Clent (brainy, intelligent, quick, bright, sharp, brilliant,
acute, smart, alert, clever aj.). Existuji vSak i slova, ke kterym synonymum
nenajdeme (napf. néktera substantiva konkrétni).

,Synonymni tady vznikaji zpravidla tam, kde se citi nutnost zasoby
synonym k potrebnému zpestreni vyrazu. Je to hlavné u nékterych
frekventovanych slov gramatickych a frekventovanych slov Sirokého vyznamu.
Napr-. prislovce 'také’ svou synonymni radou: ‘také — téz — rovneéz — i — taktéz —
prave tak — stejné — podobné ..." I zde se velmi casto uplatiiuje konvergence
wWznamu, vyznamové priblizeni slova pivodné nesynonymniho. “ "’

Synonymickou dominantou myslime vyraz, ktery tvoii v synonymické
fad¢ jakysi zéklad. Je to tedy ten lexém, jenz nese nejobecnéj$i vyznam, mé
nejvyssi frekvenci uziti a vétSinou neobsahuje zadné dalSi vyznamové ani
pragmatické ptiznaky. Z vlastni zkuSenosti vim, Zze se  synonymicka

dominanta pouziva hojn¢ u nckterych nerodilych mluvcich, protoze "prosté’

> Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms, OUP, 1999
' Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms, OUP, 1999, s. 369
" Betka, I.V., Ceska stylistika, Academia, 1992, s. 64
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jiné synonymum neznaji. Pokud tedy vezmu nasledujici synonyma: work,
labour, toil, drudgery, grind, job a task '°, je vice nez ogividné, Ze
synonymickou dominantou této fady je vyraz work, musime ovSem brat ohled
na to, ze ne v kazdém kontextu mizeme tyto slova zaménit. Existuji ovSem
ptipady, kdy je velice tézké synonymickou dominantu urcit, nékteré cleny

v fad¢ mohou byt rovnocenné napt. clever, intelligent.

1.4 Kolokabilita

Terminy kolokabilita a kolokace (tomuto pojmu se veénuji nize) jsou
dalsi lexikalni jevy, které v mé diplomové praci rovnéz hraji zasadni roli, proto
je velice nezbytné wuptesnit jejich definice a vysvétlit tak jejich
nepostradatelnost pro tuto praci. Na zacatku bych ptece jen, jak jsem jiz
udélala u synonymie a synonym, nastolila zékladni rozdil mezi pojmy. O
kolokabilit¢ hovoiime jako a schopnosti spojovat razné lexikalni jednotky,
zatimco kolokaci rozumime uz konkrétni spojeni dvou nebo vice vyrazi.
Podivejme se tedy, jak je kolokabilita definovana v Pfiru¢ni mluvnici ¢eStiny:
., Syntagmatické vyznamové vztahy jsou mezi lexikalnimi jednotkami, které se
spolu mohou spojovat v linearnim recovém retézci. Schopnost spojitelnosti je
v rovinach nesouci vyznam, predevsim vroviné lexikdlni, oznacovina
terminem kolokabilita. Mira kolokability je pro jednotliva slova rizna, zcela
neomezenou spojitelnost vsak nema zadné. Neéktera slova se spolu kombinuji se
zvlast velkou pravdépodobnosti . Vyplyva to predevsim z jejich vyznamovych
viastnosti, ale i z tradic urcitého jazyka (napr.vyprchat — viine, stékat — pes,

r ““ 19
kacet — strom).

' Ernestova, M., vjukové texty
' Grepl, M. a kol., PFirucni mluvnice cestiny,NLN,1995, s. 88
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Je tedy zfejmé, ze pokud mluvime o kolokabilité, vyjadiujeme spiSe jev
abstraktni, jehoz vysledkem jsou pravé konkrétni kolokace. VétSina autort ale

termin kolokability vynechava a vénuje se rovnou kolokacim.

1.5 Kolokace

., The term collocation will be used to refer to sequences of lexical items which
habitually co-occur, but which are nonetheless fully transparent in the sense
that each lexical constituent is also a semantic constituent. *“ *°

Kolokaci v zdkladu myslime ptfedvidatelnou kombinaci slov. ,, One
relationship results from the way lexemes occur in sequences. For example, in
the sentence ‘It was a very auspicious -’, fluent speaker of English know that
the omitted item will be one of a very small set of lexemes, such as occasion or
event — unless, of course, a literary of humorous point is being made, as in It
was a very auspicious bottle of wine’. The tendency of lexemes to work
together in predictable ways is known as ’collocation’. Every lexeme has
collocations, but some are much more predictable than others. 'Blond’
collocates strongly with "hair’, 'flock’ with 'sheep’, 'neigh’ with "horse’. Some
collocations are totally predictable, such as 'spick” with 'span’, or "addled’
with ‘brains” or ‘eggs’. Others are much less so: 'letter’ collocates with a wide
range of lexemes, such as 'alphabet’ and 'spelling’, and (in another sense)
‘box’, ‘post’, and ‘write’. Yet other lexemes are so widely used that they have
no predictable collocates at all, such as 'have  and ‘get’.” *' Jak je jiz
uvedeno vyse, néktera spojeni slov mohou byt velice lehce predvidatelna jiz za
pouziti jednoho slova zcelé kolokace, ale v opatném ptipad¢ dalsi Cleny
kolokace mizeme jen 'tusit', nebot’ kombinaci s uritym terminem existuje

nékolik, v urcitych pfipadech opravdu nespocet. Proto se také nekdy kolokace

deli, podle tzv. kolokacni sily, na specifické, jedine¢né kolokace (unique

2 Cruse D.A., Lexical Semantics CUP, 1986, s. 41
! Crystal, D., How Language Works, Penguin Books, 2006, s. 1941-95
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colollocations)™, které se vyjadfuji velice silnou vazanosti mezi jednotlivymi
Cleny (to shrug someone’s shoulders). Dalsi stupenn tvoii silné kolokace
(strong collocations). ,, Predictably, we may talk of ‘trenchant criticism” or
‘rancid butter’, although this does not mean that other things cannot be

« 23 v vevr v . wxr o w7
Pro presnéjsi predstavu uvedu jednodussi priklad

‘trenchant’ or rancid’.
silné kolokace, a to a heavy smoker. Clenové této kolokace jsou k sob&
navzajem velice tésné vazani, ale na druhé strané se lexém heavy muze pojit
také s jinymi vyrazy, napi. heavy rain, heavy snow atd. Mezi nejobsahlejsi
skupinu kolokaci ale patii stifedné silné kolokace (medium-strength
collocations), vazanost jednotlivych prvka a jejich kolokabilita je pomérné
volna, ale stale omezena. V anglickém jazyce tedy mluvime o a big problem a
a large part, kdy lexémy big a large patii mezi nejpouzivangjsi a nejobecnéjsi
adjektiva, ale oproti tomu je nespravné mluvit o *a large problem nebo o *a
big part. Tak jako nepouzivame *to do a mistake ale to make a mistake.
Posledni skupinou jsou tzv. slabé kolokace (weak collocations). Stupeini
predvidatelnosti u téchto spojeni je témét mizivy. Tyka se to mj. adjektiv long,
short,small good, bad, ale také napiiklad sloves to do, to see nebo fo go.
Struktura jednotlivych kolokaci z hlediska slovnich druhit je
riznorod4, tak jako jejich délka, i kdyz se v jazyce necastéji objevuji tato
spojeni jako sdruzeni dvou nebo tfi slovnich druhti. Nejlépe tuto skutecnost
nastinuje prave kniha Teaching collocation:
1. adifficult decision (adjective + noun)

submit a report (verb + noun)

radio station (noun + noun)

examine thoroughly (verb + adverb)

2

3

4

5. extremely inconvenient (adverb + adjective)

6. revise the original plan (verb + adjective + noun)
7.

the fog closed in (noun + verb)

2 Cruse tyto terminy nazyvéa bound collocations
» Lewis, M., Teaching Collocation, LTP, 2000, s. 63
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8. to put it another way (discourse marker)
9. afew years ago (multi-word prepositional phrase)
10. turn in (phrasal verb)
11. aware of (adjective + preposition)
12. fire escape (compound noun)
13. backwards and forwards (binomial)
14. hook,line and sinker (trinomial)
15. On the other hand (fixed phrase)
16. A sort of ...(incomplete fixed phrase)
17. Not half! (fixed expression)
18. See you later/tomorrow/on Monday. (semi-fixed expression)
19. Too many cooks ...(part of a proverb)
20. To be or not to be ...(part of a quotation) **
Kolokace ale mohou byt také mnohem delsi, pro zajimavost uvedu
spojeni seriously affect the political situation in Bosnia (adverb + verb +
article + adjective + noun + preposition + noun).
Kolokace se objevuji bohaté¢ ve vSech zanrech, s postupem doby
jejich uziti stoupd, hlavné v Zurnalistickych a odbornych textech, poutavou

ukadzku uvadim z jednoho novinového €lanku: ,, The world of bullfighting has

discovered a new legend in the form of a baby-faced 16-year-old called Julian

Lopez, but known as “El Juli”, who has become the youngest fully-fledged

25
matador ever. “

** Lewis, M., Teaching Collocation, LTP, 2000, s. 133,134
» Lewis, M., Teaching Collocation, LTP, 2000, s. 57
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1.6 Koloka¢ni paradigma

,, Kolokacni paradigma je naproti tomu takova trida prvkii (zde stale
slov), s nimiz se vsemi je prvek jiného paradigmatu schopen se obvykle a
smysluplne kombinovat. Z prikladu s adjektivem 'psi’ to jsou vSechna
substantiva s timto adjektivem spojitelnd (’Stékot, vrceni, chlupy, maso’). “ *°

Kolokaéni paradigma mizeme urcit jen pokud zname urcity zékladni
lexém, od kterého se toto paradigma urci, ale ktery do tohoto paradigmatu sam
nepatii. Syntagmata, kterd prvky kolokaéniho paradigmatu s konkrétnim
definujicim prvkem vytvareji, jsou obvykle vyznamové i funkéné rizna. Kazdy
prvek jazykového systému ma alespon jedno kolokacni paradigma a jeho
explicitnim vyctem lze tedy vyjadiit jeho kolokabilitu, tudiz i jeho uziti

v uréitém kontextu.

1.7 Kontext

Vyraz kontext zmifuji ve své praci proto, Zze kontext je nedilnou
soucasti jakéhokoliv jazykového rozboru, tedy i mého vyzkumu. Kontextem
rozumime psany nebo mluveny projev zakotveny v ur¢ité komunikaéni situaci,
ale zavisly na prostiedi, ve kterém se tento projev realizuje, ale je také ovlivnén
charakterem mluv¢éiho 1 adresdta. Nesmime ovSem zapomenout na
mimojazykové vlivy. Pokud tedy v urcité situaci zvolame ,, Can you see it?“ a
ukdzeme dany objekt, adresat je schopen pochopit zamér mluvciho.

,, Termin situacni kontext (angl. context of situation ) se v soucasné
lingvistické analyze vyskytuje velmi Ccasto. Pragmaticka interpretace
Jjazykovych jevii je bez kontextu nemyslitelna. Uceleny vyklad ulohy kontextu
v jazykové komunikaci podal britsky antropologicky lingvista polského piivodu
Bronislaw Malinowski (1884 — 1942). Podle Malinowského je vyznam vypoveédi

*% Cermak F., Filipec J., Ceska lexikologie, CSAV Praha, 1985, s.171
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zavisly také na nelingvistickych faktorech, tj. na situaci a okolnostech, za
kterych komunikace probiha.

Podle Firthe (1964.182) situacni kontext spojuje v komunikativni udalosti
(angl. speech event) relevantni rysy ucastniku promluvy, zejména verbdlni a
neverbdlni jedndni, predmety mimojazykové skutecnosti a ucinek verbadlniho
jednani. Vyznam v jazyce nelze adekvatné interpretovat bez prihlédnuti
k vyznamu promluvy ve specifickém kontextu, ve kterém se odehrdava. “*’

I pouziti synonym je zavislé na kontextu. Podle kontextu lze také
rozdélit synonyma na uplna a ¢astecna. ,, The condition of interchangeability in
all contexts reflects the common assumption that words are never synonymous
in any context unless they can occure (and have the same sence) in all
contexts.“ ?* Uplna synonyma jsou navzijem zaménitelnd v jakémkoliv
kontextu, jak jsem jiz zminila vySe, zatimco z ¢astecnych synonym si musime
vybrat to, které nejlépe zapadd do daného kontextu. Pro ptiklad uvedu ¢aste¢na
synonyma voyage a drive, voyage znamena cestu na moii, zatimco o drive
mluvime jako o cesté autem. Pokud tedy mluv¢i hovoti o tfidenni plavbé na
mofi, je kontextem nucen pouzit slovo voyage, vyraz drive by byl v tomto
kontextu nevhodny. Toto plati i naopak.

Pro predstavu kontextu uvadim definici J. Lyonse. ,, Every utterance
uccures in a curturally determined context-of- situation; and the meaning of
the utterance is the totality of its contribution to the maitenance of what Firth
here referes to as the patterns of life in the society in which the speaker lives

and to the affirmation of the speaker’s role and the personality within society.
29

7 Urbanova, L., Oakland, A., Uvod do anglické stylistiky, Barrister & Principal, 2002, s. 27
28 Lyons J., Introduction to Theoretical Linguistics, CUP, 1969, s. 448
¥ Lyons J., Semantics 2, CUP, 1977, s. 607
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1.8 Sémantické pole

O sémantickém poli hovotime jako o souboru lexémt, které se vztahuji
k ur€itému tématu, obsahu. Pokud tedy n€kdo zacne mluvit napf. o roding,
nejspise uslySime lexémy jako children, wife, husband, to bring up a mnoho
jinych, které tvofi jiz zminéné sémantické pole. Je tedy 1 jasné, ze se
sémanticka pole mohou ptekryvat a Ze jich v jazyce existuje opravdu nespocet.
Sémantickych poli se vyuziva i ve Skolach pfi uceni cizich jazykt, hlavné u
mladSich studentli, pro které je poté jednodussi si pamatovat slovni zasobu
urcitého tématu. Vyucujici napf. na zacatku hodiny ozndmi, Ze si studenti
budou povidat o My family, to znamena, ze se budou ucit i novou slovni zasobu
z tohoto okruhu.

Stejnou problematiku rozebird 1 Crystal: ,, There have been many
philosophical and linguistic attemps to organize the concepts or words in a
language — notably in thesauruses. In the famous Thesaurus of Peter Mark
Roget, first published in 1852, we find vocabulary divided into six main areas:
abstract relations, space, matter, intellect, volition, and affections. Each area
is then given a detailed sub-classification, producing a thousand semantic
categories in all. “*°

Termin sémantické pole velice presné definuji i nize uvedené
internetové stranky. ,, 4 semantic field is an area of meaning which can be
delimited from others in a language. Thus we might talk about a semantic field
of FOOD or CLOTHING or EMOTIONS. Within CLOTHING we find words
for all the different kinds of garments, plus those for making and wearing them.
Semantic Field is a somewhat elastic term. Thus we could say that ANIMALS
and PLANTS are semantic fields, or we could group them together into a single
larger field called LIVING THINGS. Semantic fields are composed of smaller

3 Crystal, D., How Language Works, Penguin Books, 2006, 5.193,194
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groupings called lexical sets or sub-fields. Within EMOTIONS, we can identify

lexical sets of words for Love, Fear, Anger etc. “>!

3! http://www.arts.gla.ac.uk/SESLL/EngLang/LILT/semanfield.htm, citovano dne 15.3.2008
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2. Prakticky rozbor

Mym tkolem v praktické ¢asti diplomové préace je najit nejpouzivané;si
anglickd synonyma slova ‘cesta’ v sou¢asném anglickém jazyce, rozebrat tyto
terminy jak z hlediska jejich koloka¢niho omezeni, ale také z hlediska toho,
v jakych kontextech a v jakém rozsahu pouziti se tato synonyma vyskytuji.
Zakladnimi terminy mého rozboru jsou slova journey, route, travel, trip, walk
a way a poté jejich nejCastéji citovana synonyma, ktera jsem vybrala ze tfech
synonymickych slovniki.

Nedilnou soucasti prace jsou mnou shromazdéna excerpta, vybrana
z riznorodych textl ne starSich 50 let, aby splnila podminku tykajici se

soucasné anglictiny.
2.1 Nejcéastéjsi synonyma slova "cesta’

Pro srovnani synonym jsem si vybrala tfi slovniky synonym, prvnim
je Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms ** (zkratka ODSA), druhym
je Collins Interned-Linked Dictionary of Synonyms & Antonyms > (zkratka
CDSA) a konecné tietim je samoziejmé English Thesaurus — The Ultimate
Wordfinder from A to Z ** (zkratka ET). V t&chto slovnicich jsem si nasla
synonyma k vySe zadanym zakladnim terminiim a poté vybrala ta synonyma,
jez se v danych synonymickych fadach vyskytuji nejcastéji. Pro vétsi nazornost

uvadim tabulku.

32 Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms, Spooner, A., OUP, 1999
3 Collins Interned-Linked Dictionary of Synonyms & Antonyms, HarperCollins Publishers,
2005

34 English Thesaurus — The Ultimate Wordfinder from A to Z, HarperCollins Publishers,1995
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ODSA CDSA ET
journey | excursion, 1. TRIP, drive, tour, | excursion,
expedition, flight, excursion, | expedition, jaunt,
itinerary, jaunt, | progress, cruise, passage, | odyssey,  outing,
mission, odyssey, | trek, outing, expedition, | passage,
outing, voyage, ramble, jaunt, | peregrination,
peregrination, peregrination, travel, 2. | pilgrimage,
progress, route, | PROGRESS,  passage, | progress, ramble,
tour, transition, | voyage, pilgrimage, | tour, travel, trek,
travelling, trip, | odyssey trip, voyage
wandering , cruise, | s. 394 s.530
drive, flight, hike,
Jjoyride,
pilgrimage,
ramble, ride, run,
safari, sail, sea
crossing, sea
passage, trek,
voyage, walk
s.223
route course, direction, | way, course, road, | avenue, beat,
itinerary, journey, | direction, path, journey, | circuit, course,
path, road, way passage, avenue, itinerary | direction, itinerary,
s.358 s. 610 journey, passage,
path, road, round,
run, way
$.828
travel | globe-trotting, journey,wandering, excursion,
moving around, | expedition, globe- | expedition, globe-
peregrination, trotting,  walk, tour, | trotting, journey,
touring, tourism, | touring, movement, trip, | movement,
travelling, passage, voyage, | passage,
wandering, cruise, | excursion, ramble, | peregrination,
excursion, peregrination ramble, tour,
expedition, s.722 touring, trip,
exploration, flight, voyage, walk,
hike, holiday, wandering
journey, march, $.963

migration, mission,
outing, pilgrimage,
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ramble, ride,
safari, sail, sea-
passage, tour, trek,
trip, visit, voyage,
walk.

s.446
trip day out, drive, | journey, outing, | errand, excursion,
excursion, excursion, day out, run, | expedition, foray,
expedition, drive, trave, tour, spin | jaunt, journey,
holiday, jaunt, | (informal),  expedition, | outing, ramble,
journey, outing, | voyage, ramble, foray, | run, tour, travel,
ride, tour, visit, | jaunt, errand, junket | voyage
voyage (informal) $.967
s. 448 s. 725
walk 1.  constitutional, | 1. STROLL, hike, | 1.  constitutional,
hike, old  use | ramble, tramp, turn, | hike, march,
promenade, march, constitutional, | perambulation,
ramble, saunter, | trek, outing, trudge, | promenade,
stroll, traipse, | promenade, amble, | ramble, saunter,
tramp, trek, trudge, | saunter, traipse | stroll, traipse
inf turn 2. a paved | (informal), breath of air, | (informal), tramp,
walk, aisle, alley, | perambulation 2. PATH, | trek, trudge, turn 2.
path, path-way, | pathway, footpath, track, | aisle, alley, avenue,
pavement. way, road, lane, trail, | esplanade,
s.472 avenue, pavement, alley, | footpath, lane,
aisle, sidewalk ( chiefly | path, pathway,
US), walkway (chiefly | pavement,
Us), promenade, | promenade,
towpath, esplanade, | sidewalk, trail
footway, berm (NZ) s.1020
s. 764
way advance, direction, | 1. ROUTE, direction, | 1. access, avenue,
headway, journey, | course, road, path 2.|channel, course,
movement, ACCESS, street, road, | direction, highway,
progress, route track, channel, route, | lane, path,
s. 475 path, lane, trail, avenue, | pathway, road,
highway, pathway, | route, street,
thoroughfare, 3. | thoroughfare,
JOURNEY, approach, | track, trail
advance, progress, | 2.advance,
passage approach, journey,
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s.769

march,
progress
s.1025

passage,

Z této tabulky jsem vybrala nejcastéji uvadéna synonyma, ta také nasledné

uvadim abecedné sefazend. Zaroven jsem uvedla i synonyma, ze kterych jsem

tento rozbor provade¢la.

1.

o 2o n kWD
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course
direction
drive
excursion
expedition
jaunt
journey
passage

path

. progress
. ramble

. road

. route

. tour

. travel

. trek

. trip

. Voyage

. walk

. way
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2.2 Definice vybranych synonym

Za vychozi bod pro tuto praci volim porovnani definic téchto synonym

ze tii riznych vykladovych slovnikl, a to z Oxford Advanced Learner’s

Dictionary *° (zkratka OALD), Longman Dictionary of Contemporary English

3% (zkratka LDCE) a z Cambridge International Dictionary of English 7

(zkratka CIDE). V tabulce tedy uvadim nasledujici definice z vySe zminénych

slovnik, jejich kolokace rozebirdm pro vétsi prehlednost u jednotlivych lexému

v pozdé&jsi ¢asti prace.

OALD LDCE CIDE
course direction or route | the path along | the direction in which
followed by a ship | which  something | a vehicle, esp. an
or an aircraft or by | moves; direction or | aircraft, spacecraft or
a river, boundary | movement taken by | ship, moves, or the
line someone or | path along which a
s. 272-273 something river flows
s. 236 s. 314
direction | course taken by a | the point or position | the position towards
moving person or | towards which a | which someone or
thing; way that a | person or thing | something moves or
person or thing | moves,faces, or is | faces
looks or faces aimed s. 387
$.338 s. 287
drive 1. journey in a car, | 1 a journey in a | Vyraz drive ve tvaru

van

2 (US usually

vehicle for

pleasure)

(esp.

substantiva neni
definovano, je

3 Oxford Advanced Learner’s Dictionary, OUP, 1989
3% Longman Dictionary of Contemporary English, Longmans Group UK Limited, 1987
37 Cambridge International Dictionary of English , CUP, 1995
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drive-way) private

2 also driveway - a

ziejmé, ze se tedy

road, etc by which | road for wvehicles | jednd o konvertované

vehicles can | that connects a | sloveso.

approach a house | private house or | Slovnik uvadi jen

from the road or | garage with the | pfiklady a  tyto

street. street. dodatky:

s.370 s.313 A drive  (=also
driveway) is also a
track for wvehicles
which leads to a
house
The word Drive is
sometimes used in
the name of a road,
esp. one containing
houses
s. 424, 425

excursion | 1. short journey, |a short journey |a  short journey
esp one made by a | made for pleasure, | usually made for

group of people |usu. by several | pleasure, often by a

together for | people together group of people

pleasure s. 351 s. 478

2. short journey

made for a

particular purpose

s. 416

expedition | 1 organized journey | (the people, | ( the people, vehicles,
or voyage with a | vehicles,etc., animals, etc. taking
particular aim going on) a (long) | part in) an organized

2. people, vehicles, | journey  for  a | journey for a

ships, etc making | certain purpose particular purpose

this journey s. 354 s. 481

s.421

jaunt short journey, made | a short journey for [a  short journey,

for pleasure.
5.670

pleasure
s. 563

sometimes including
a stay , for pleasure
s. 760
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journey (distance covered | a trip from one |the act of travelling
in) travelling, usu | place to another, | from one place to
by land, from one | esp. by land over | another, esp. in a
place to another, | quite a long | vehicle
often far away distance s. 770
5.676 s. 567
passage 1. way through sth | 1. also passageway | CONNECTING
2. (cost of the ticket | — a long narrow | WAY, passageway,
for a) journey from | connecting  way, | a usually long and
one place to | esp. inside a | narrow part of a
another by ship or | building, building with rooms
plane; voyage CORRIDOR on one or both sides,
3.(also passageway) | 2.a usu. narrow way | or an enclosed path
narrow way | through; opening which connects
through sth, esp | 3. (the cost of) a | places
with walls on both | journey, esp. by sea | TRAVEL travel, esp.
sides; corridor or air as a way of escape
s. 903 s.751 A passage is a
journey, esp. over the
sea
MOVEMENT an act
of moving through
somewhere
s.1032
path 1 (also path-way, | 1 also pathway — a |a route or track

foot-path) way or
track made for or
by people walking
2 line along which
sb/sth moves

NOTE ON
USAGE: A path or
footpath i1s a way

marked out for
people to walk
along, between

houses in a town or
across fields, beside
rivers, etc in the
country.

track or way made
by or for people
walking over the

ground
2 an open space
made to allow

forward movement
3 a line along which
something moves

s.753

between one place
and another, or the
direction in which
something is moving
s. 1035
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s. 906

progress 1.forward or | 1.forward advancement to an
onward movement | movement in space; | improved or more
2. (arch) journey | advance developed state, or to
made by a | 2.old use an official | a forward position.
sovereign or ruler ceremonial journey, | s. 1129
s. 995 esp. of a king or
queen
s. 828
ramble Definice tohoto | a (long) walk for | Termin ramble je
pojmu je uvedena | enjoyment, often in | v tomto slovniku
jen u slovesa, vyraz | the country definovan jen jako
ramble je tedy |s. 858 sloveso,substantivum
konvertované je  uvedeno  jen
sloveso. v nasledujicich
v walk for pleasure ptikladech:
with no special v to walk for
destination pleasure, esp. in the
n rambling walk countryside n [C] -
s. 1036 We go for a ramble
(= a long walk) over
the hills/ through the
woods every
Saturday.
s. 1171
road l.way between | 1. a prepared track | a long piece of hard

places, esp one with
a prepared surface
for the use of motor
vehicle

2. Road (abbr Rd)
(in  names of
roads,esp in towns)
s. 1094

or way, usu. with a
smooth hard
surface, along
which wheeled
vehicles can travel
2. on the road: ona
car journey;
travelling, esp. for
one’s work

s. 903

ground that people
can drive along from
one place to another
s.1227-1228

32




route way taken or | a chosen direction | a particular way or
planned to get from | or line of travel | direction between
one place to | between one place | places
another and another Shipping routes, bus
s. 1103 s. 911 routes, etc. are fixed
paths between places
In America, Route is
used  before the
names of main roads
between cities
s. 1237
tour 1. journey for|1. a journey for |a visit to a place or
pleasure during | pleasure, during | area, esp. one during
which various | which several | which  you look
places of interest | places of interest | round the place or
are visited are visited area and learn about
2. brief visit to or | 2. a short trip to or | it
through a place through a place, to | A tour is also a
3. official series of | see it planned  visit to
visits for  the | 3. a planned | several places in a
purpose of playing | journey from place | country or area which
matches, giving | to place as made | is made for a special
performances, etc e.g. by a theatre | purpose, such as by a
s. 1356 company or a sports | politician or a sports
team, in order to |team or a group of
perform, play, or | musicians or dancers
appear in several | or actors
places s.1541-1542
s. 1123
travel 1. travelling, esp | Travelling Definice terminu
abroad USAGE Compare | travel je opet

2 [pl] journeys, esp
abroad
s. 1365

travel(s), journey
and  trip. The
general activity of
moving from place
to place is travel. If
a person moves
from place to place
over a period of
time we speak of
their travels. A

uvedena jen jako
sloveso,
substantivum  travel
je tedy konvertované
sloveso.

travel vto make a
journey, usually over
a long distance

n [U] e air travel
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journey is the time
spent and  the
distance covered in
going from one
particular place to
another. A trip is a
short journey, or
one on which you
spend only a short
time in another

space travel .
business travel * We
share a love of
literature, food and
travel. * Since 90% of
the country is jungle,
travel is not easy.

s. 1553

travels p/ n <The
book is the record of

place, then come | her travels =
back. journeys) around the
s.1130 Far East. .
“Gulliver’s Travels”
(title of a book by
Jonathan Swift,
1726)
s. 1553
trek long hard | Definice tohoto | Opét  definici u
journey,esp on foot | vyrazu je uvedena | tohoto terminu uvadi
s. 1367 jen u  slovesa, | slovnik jen u slovesa.
substantivum trek je | trek v to walk a long
konvertované distance, usually over
sloveso. land such as hills,
trek vto make a | mountains or forests
long difficult | n [C] « We did an
journey, esp. on |eight hour  trek
foot trek n to go | between the two
on/for a trek villages yesterday.
s.1132 s. 1554-1555
trip I. (usu short) | a journey, esp. a|a journey in which

journey, esp for
pleasure
s. 1370

short  one for
pleasure or for a
particular  purpose
s.1134

someone goes to a
place and returns
from it and which
usually takes a short
time or involves
travelling a  short
distance.

s. 1558
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voyage long journey, esp |a journey, usu.|a long journey, esp.
by sea or in space long, made by boat | by ship
s.1428 or ship s. 1631
s.1180
walk 1. (a) journey on | 1. a natural way of | Definice tohoto
foot, esp for | moving on foot in | vyrazu jako
pleasure or exercise | which a person’s | podstatného  jména
(b) distance of this | feet are lifted one at | neni uvedena, (pouze
2. [C] path or route | a time, in such a | ptiklady); je zfejmé,
for walking way that one foot is | Ze jde 0
s. 1432 always touching the | konvertované
gound sloveso.
2. an usu. short
journey on foot, | walk v to move along
esp. for exercise or | by putting one foot in
pleasure front of the other,
3. a place, path, or | allowing each foot to
course for walking | touch the ground
4. a distance to be | before lifting the next
walked n * He went for/took
s. 1183 a walk around the
block, to clear his
head. * They went for
a ten-mile walk to
raise  money  for
charity. *  Every
afternoon she takes
her Grandad out for
a walk. * Do you
know any nice walks
(= places or paths
suitable for walking)
around here?
s. 1634
way 1.(often in | 1. the (right) road, | ROUTE a route,
compounds) path, etc., to follow | direction or path
(a)  place for | in order to reach a | Way is also used in
walking, travelling, | place road names
etc along: path, | 2. adirection You can use way to
road, street, etc 3.forward talk about the
(b) Way name of | movement direction in which
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certain roads or | 4. (esp.in names) a | something is facing
streets road or path DISTANCE Am
2. (a) route, road, | USAGE Way is | ways - distance

etc (to be) taken in | not usually used |s. 1645

order to reach a|when you are
place thinking of a
(b) route along | particular road,
which  sb/sth is | path, or track etc.
moving or would |s. 1191

move if there was
space

(c)  (in phrases
after which, this,
that etc) (in a
specified) direction
s.1442-1443

2.3 Rozbor jednotlivych synonym

Pfi rozboru jednotlivych synonym kladu diraz na porovnani definic
z jednotlivych slovnikl, nédsledovné se vénuji kolokaénim omezenim daného
terminu, dané¢ kolokace cCerpam jak zknihy LTP Dictionary of Selected
Collocations ** (zkratka DSC), tak samoziejmé také z mych excerptovanych
ptikladii. Nedilnou soucasti rozboru jsou mnou shromazdéna excerpta.Néktera
z nize uvadénych synonym mohou mit vyznam jak konkrétni, tak abstraktni,
napt. drive = 1. jizda autem

2. prijezdova cesta

Podrobné¢ se témto zvlastnostem vénuji u jednotlivych vyrazii.

¥ Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, LTP, 1997
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2.3.1 Course

Synonymum course je nerodilymi mluvéimi interpretovano jako
ekvivalent k ceskému terminu kurs ve vyznamu vzdélani. Z vlastni zkuSenosti
totiz mohu potvrdit, Ze nemnoho studentl vi, jak je pouzit ve vyznamu slova
cesta.

Jak ndm uz naznacuji vySe zminéné slovnikové definice v tabulce,
course znaci spiSe pojem abstraktni, a to cestu, smér, po které se nékdo nebo
néco pohybuje, ale zatimco LDCE ziistava u obecnéjsi definice, OALD a CIDE
omezuji pouziti na cestu tykajici se lodi, i kosmickych, a letadel. CIDE navic
zdUraziuje, ze course pouzivame také u river course (tok feky).

Co se tyCe pouziti tohoto lexému v rozdilnych textech, pro vétsi nazornost
predkladam tyto ptiklady z mych sebranych excerpt:

When the pilot pushed the rudder pedal the plane had jerked to the side and
assumed a new course. >’

Engineers and project managers constructing pipelines through a mangrove
swamp, or laying roads through marshland, could disrupt spawning grounds
or change the course of a stream, threatening a village'’s livelihood. *°

Then the rain began, weeks of it, transforming the forest into a gleaming, mud-

. 41
slick obstacle course.

Vic followed its course. 2

But until Fire Is Born arrived, the Maya remained politically fragmented, the
city-states charting their own courses in the jungle. **

Co se ty¢e koloka¢nich omezeni tohoto synonyma, nejdiive se tedy orientuji na
jiz zminovanou knihu LTP Dictionary of Selected Collocations a cituji tak

vazby, ve kterych se slovo course objevuje nejcastéji:

39 Paulsen G., Hatchet, Macmillan Children’s Books, 1996, s. 41

“National Geographic, February 2007, National Geographic Society (zkratka NGS), s. 108
*! National Geographic, September 2006, NGS, s.102

** King, S., Cujo, Futura Publications, 1981, 5.92

# National Geographic, August 2007, NGS, s.81
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course (direction)

V(Verb): alter, be on/off, change, deviate from, follow, keep to, steer, stray
from, swerve from, take course

A(Adjective): direct, proper, roundabout, straight, wrong, zig-zag course **
Vlastni zkoumany materidl se s vySe uvedenymi piiklady shoduje a navic
vykazuje:

to assume a new course

fly on the new course

obstacle course

to be on course to

to stay the course

2.3.2 Direction

Tento vyraz ve vétSiné kontextech neznamena cestu, ale spiSe sm¢r,
zvlastni ovSem je, ze ho synonymické slovniky zatazuji mezi hlavni synonyma
slova cesta, proto ho také zamérné€ uvadim a vénuji se mu.

Zajimavé je, ze slovnik OALD direction definuje jako cestu, po
které nékdo nebo néco smeétuje, nebo smer, kterym se nékdo diva, zatimco
LDCE a CIDE tento vyraz definuji jako bod nebo pozici, ke které nékdo nebo
néco smeétuje.

Jako ptiklady uvadim tyto excerpta:
1 saw a pickup headed in the opposite direction on the bridge, it’s cab and bed
packed with perhaps a dozen men, women and children. **

The rocks, which stretch away in both directions, are not in fact picturesque. *°

The chimney smoked again, perhaps because of the direction of the wind. ¥’

* Hill, I., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, LTP, 1997, s. 58
* National Geographic, December 2005, NGS, s.12

* Murdoch, I., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 5

* Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 75
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Prust took out a calculator and topped away, figuring the time that would be
available to hear the roar of a jet coming at another jet, each flying at more
than 500 miles an hour in opposite directions. **

I turned and walked along the road, and then leapt onto the rocks and began to
make my way as fast as I could in the direction of the tower. ¥

DSC uvadi tyto kolokace:

direction

V: alter, change, determine, deviate from, fix, follow, go in/off in, indicate,
keep to, lose, mark, move in, plot, set, shift, show, take direction

A: customary, definite, general, obvious, opposite, precise, proper, reverse,
right, straightforward, wrong direction °

Ve vlastnich excerptech nachdzim hlavné tyto vazby:
in the direction of

in the opposite/cardinal/wrong direction

in both directions

Tento termin se v riznych kontextech vyskytuje opravdu hojné¢, dokonce patii

mezi nejcastéji (spolu s journey, road etc.) pouzivana synonyma slova "cesta’.
2.3.3 Drive

Vyznamy tohoto lexému se mohou rozdélit na abstraktni a konkrétni.
Drive je jako abstraktni vyraz definovan jako cesta autem (LDCE zobeciiuje
vyraz na jakékoliv dopravni vozidlo, zatimco OALD hovofi jen o jizd¢ autem,
CIDE definuje jen sloveso to drive, u substantiva udava jen piiklady a
dodatky). O konkrétnim vyrazu drive mluvime jako o tzv. pfijezdové ceste,
slovniky zminuji také ekvivalentni slozeninu driveway. CIDE zarovenl hovoti o

drive jako o soucasti nazvu u ulic (23 Park Drive).

* Herald Tribune, November 4, 2006, publ. by New York Times, s. 2
* Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 96
O Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 70
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Soon they could hear his car roaming away down the drive. *!
A drive in silence, a long drive in silence. >

The little Fiesta bounced and jiggled along the drive, past the windbreak of
pine trees her grandfather had planted thirty years before, until she turned a
bend and could see the house. >

The relatives were in some town that was two, maybe three hours* drive
away.™

It was a normal working day for Mrs. Hassan when she left her home in west
Baghdad to make the short drive to the offices of CARE International. >

DSC uvadi tyto kolokace:

drive

V: be engaged in, conduct, initiate, launch, make, mount, organise drive

A: big, massive, recruitment drive °°

Abstraktni vyznam slova drive je v mych excerptech rozvinut mnohem vice
nez drive jako ptijezdova cesta, drive jako cesta motorovym vozidlem se vaze
nejcastéji s témito vyrazy:

long/tiring/short drive

Také se tento vyraz Casto poji s Casovym uréenim: three hours’ drive

Drive jako prtijezdova cesta se nejvice poji s predlozkami typu:

along/towards/down/over the drive
2.3.4 Excursion
Anglicky termin excursion ma v Ceském jazyce svlj ekvivalent,

exkurze, neboli nau¢ny vylet, cesta. VSechny vySe zminéné slovniky tedy

definuji toto synonymum jako kratkou cestu, vykonavanou vice lidmi,

31 James, P.D., Cover Her Face, Penguin Books, 1962, s. 11

*2 Paulsen G., Hatchet, Macmillan Children’s Books, 1996, s. 6

> Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 319

> King, S., Cujo, Futura Publications, 1981, s. 190

> The Times, October 21,2004, Times Newspapers Ltd., s. 2

S Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 76
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prinédsejici potéSeni. Zaroven OALD dodava, Ze je excursion vedena za jistym
ucelem.

Co se tyce mych vlastnich excerpt, mnoho vyrazl pro vyraz excursion
jsem nenasla, zajimavé ovSem je, ze vétSina téchto vét vyjadiuje tento lexém
v pfeneseném vyznamu (tomuto tématu se veénuji na konci mé prace). Proto
k mym vlastni excerptiim ptfidavam nékolik vét z jiz zminénych sloovniki:

Cox &Kings has a 13-night private tour visiting Jiayuguan, Beijing, Xi’an and
the Gobi, from £ 2,495 pp, with flights from Heathrow to Beijing with SAS,
guided excursions and transfers.”’
All readers receive a free excursion to the 4th century St. Catherine’s
Monastery. o8
Some people held the view that a more successful acting career awaited me in
films and television and they tried to lure me in; but in spite of many amusing
excursions I never cared much for these media. >
Two unforgettable excursions to see these wonders of nature at close quarters
have whetted our appetite for more. *°

Jak mizeme sami vidét na danych piikladech, pfed timto synonymem
existuje opravdu mnoho riznorodych ptivlastkti, DSC hovofti jen o kolokacich,
které tvoti tento lexém se slovesy:
excursion

- . .6l
V: go off on, go on, join, make, organise, set off on excursion

2.3.5 Expedition

Slovniky definuji expedition jako dlouhou cestu, na kterou se vydavaji

lidé za urcitym ucelem. Podle téchto slovnikii mohou expedition vykonavat

T The Sunday Times, December 11, 2005, Times Newspapers Ltd., s. 7

¥ The Sunday Times, December 11, 2005, Times Newspapers Ltd., s. 13

> Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 38

% in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 14
SUHill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 85
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nejen lidé, ale také zvifata a dopravni prostfedky, 1 kdyZ musim pfiznat, Ze
jsem toto synonymum nachazela vzdy v kontextech, které byly spojené pravé
s lidmi. Podle mé¢ je tento lexém spojeny s dlouhou ndro¢nou cestu za ucelem
dosahnuti n¢jakého konkrétniho cile nebo ziskani novych informaci. Kdyz se
tedy fekne expedition, mnoho lidi si pfedstavi cestu do neprozkoumanych ¢asti
nasi zemé, aby tak dosahli Gspéchtli ve svém oboru.

Mnoho ptikladl jsem nachéazela hlavné v cestopisnych casopisech,
zabyvajicich se mj. vystupy na nejvyssi horu svéta ¢i dobyvani dosud
neobjevenych mist.

Inspired by the tales of Frank Buck and other wildlife adventurers, I launched
my own expedition from our family apartment into the ,, jungles of Rock
Creek Park. ©*

But the expedition left a deep scar: His brother Gunther died on the descent. ©
Then out of the blue came an invitation to join an expedition in the
Himalaya.**

It’s 1685 and you’re about to embark on a prestigious scientific expedition to
Southeast Asia. ©°

One redeeming feature of the expedition was that I saw Gloucester Cathedral
for the first time. ®°

K vyrazu expedition se vaze mnoho zajimavych piivlastk, tak jako u
predeslého synonyma. DSC uvadi tyto kolokace:

expedition

V: embark on, finance, go (off) on, head, lead, make mount, organise, set off

on, take part in expedition

A: Arctic, dangerous, hunting, long, mountaineering, risky expedition '

52 National Geographic, August 2006, NGS, s. 137

% National Geographic, November 2006, NGS, s. 46

% National Geographic, November 2006, NGS, s. 53

5 Geographical, June 2007, Circle Publishing (Royal Geographical Society), s. 56
% Lodge, D., Thinks..., Penguin Books Ltd., 2001,s. 88

THill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 86
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Osobné k t¢émto vazbam ptidavam jesté¢ nékolik kolokaci, které se v mych
excerptech opakovaly:
to launch an expedition

military/scientific/American expedition
2.3.6 Jaunt

Tento vyraz je pomérné neznamy, ale svym vyznamem se blizi
sloviim excursion nebo trip, nebot’ jej slovniky definuji jako kratkou cestu
skytajici potéSeni. Zatimco je ovSem u slova excursion kladen diiraz na urcity
‘cil” nebo ‘zdmér’ cesty, u jaunt a trip je podle m¢ spiSe zasadni kladny
(malokdy zaporny) pocit z celé cesty.

Jelikoz neni toto synonymum v kontextech Casto pouzivané, ptiklady vyberu
pro vétsi nazornost z vyse uvedenych slovnik.
She’s gone on a jaunt into town. *(OALD)
We 're going on/for a little jaunt to the seaside this afternoon. **(LDCE)
Half the fun of our Sunday jaunts to the mountains is lunch with Joe and his
family. "’ (CIDE)
(disapproving) The soldiers are on extra pay during their 10-day jaunt at one
of the world’s most expensive resorts, supposedly training. "' (CIDE)

Problém ptichéazi s urCenim kolokaci. Jak jiz bylo feceno, jaunt nepatii
mezi nejcasteji pouzivané terminy a najit kolokace s timto synonymem je tedy
slozité. Jelikoz je ale jaunt sémanticky blizké termintim #rip a excursion,

muzeme odhadovat, ze se 1 jejich koloka¢ni omezeni budou piekryvat.

68 Oxford Advanced Learner’s Dictionary, OUP, 1989, s. 670

% Longman Dictionary of Contemporary English, Longmans Group UK Limited, 1987, 5.563
" Cambridge International Dictionary of English , CUP, 1995, 5.760

" Cambridge International Dictionary of English , CUP, 1995, s. 760
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2.3.7 Journey

Tento vyraz patii mezi nejuzivan¢j$i v oblasti cestovani. Hlavnim
divodem je Siroky rozsah vyznamu tohoto synonyma. Slovniky jej definuji
jako cestu, vylet nebo cestovani z jednoho mista na druhé, specificky je termin
journey tim, Ze se jednd vétSinou o cestovani po zemi s pomoci motorového
vozidla.

Then it would begin the return journey, thump him on the head, and leave him
in exactly the place he had started from. ™

Four hours later, Leonie stood in the queue at the airport clutching her guide
book to her chest and wishing the plane journey was over. " (zajimavé je, Ze
zde se jedna o cestu letadlem, cely vyraz by mohl byt nahrazen synonymem
Slight)

She couldn’t face negotiating another journey, sorting out which bus they
wanted and piling luggage on it. ™*

The public are advised to check the latest travel and weather information
before making their journeys. "

By the end of 1900 she became too frail to make the long journey. °

Kolokaci vlastni journey mnoho. DSC uvadi tyto vazby:

journey

V: break, commence, complete, embark on, end, go on, make, plan, send sb on,
set off on, set out on, start undertake journey

A: adventurous, arduous, dangerous, dreadful, (un)eventful, exciting,
exhausting, hazuardous, homeward, long, outward, (un)pleasant, return, safe,
short, strenuous, tiring, triumphant journey

P: on the journey home "’

72 Hornby, N., A4bout a Boy, Penguin Books Ltd.,1998, s. 12

7 Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 45

" Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 354
” The Times, October 21,2004, Times Newspapers Ltd., s. 27

7% in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 54
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K tomuto vyrazu se podle excerpt poji také nazvy dopravnich prostredk,

fungujicich jako ptivlastky (bus, train, car, plane journey).

2.3.8 Passage

Slovo passage vlastni n¢kolik vyznamu. Za prvé znamena cestu, hlavné
po moii nebo ve vzduchu. Dalsi vyznam je blizky slovu path, vyjadiuje cestu
skrze, napii¢ néCemu. Passage je ale typickym vyrazem pro chodbu, koridor
(angl.corridor). Passage existuje ¢asto i ve slozening, majici stejny vyznam, a
tou je passageway.

It was approached through a narrow passage, dark and difficult to find. ”®

A ribbon of water bursts from Mageni cave and other passages, planging 260
feet into the unexplored Iso River Gorge. ”*

Reef meets rain forest in the serpentine passage between the islands of Waigeo
and Gam. ®

I could hear footsteps coming along the passage. ®'

Follow photographer Stephen Alvarez underground and explore waterfalls,
lakes and passages beneath a tropical rain forests. **

DSC neuvadi k tomuto synonymu zadné kolokace, ale podle mych excerpt
uvadim spojeni, kterd se opakuji.

along/through the passage

narrow/rough passage

passage out

"THill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s.116
78 James, P.D., Cover Her Face, Penguin Books, 1962, s. 158

7 National Geographic, September 2006, NGS, s. 99

% National Geographic, September 2007, NGS, s. 108

81 James, P.D., Cover Her Face, Penguin Books, 1962, s. 198

82 National Geographic, September 2006, NGS, strana neni uvedena
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2.3.9 Path

Path podle slovnikli znaci v konkrétnim vyznamu stezku, cestu,
spojujici jedno misto s druhym, uzplisobenou tak, aby se po ni mohli prochazet
lidé. Z abstraktniho hlediska znaci smér,drahu, po které se néco nebo né¢kdo
vydava. Slovniky zminuji 1 nejcastéjsi slozeniny, které jsou tvofeny z tohoto
slova a jsou zaroven jeho synonymy, a to pathway a footpath.

The walk: For a quick lungful of winter air, follow the path beside the village
pond into Church Wood. **

With his case in his right hand and his washing in his left, he walked down the
front path, along Wayton Drive. 8

We went down by the woodland path. *

From the front of the house a path leads along a steep-sided rocky causeway, a
sort of natural drawbridge, to what is dignified by the name of ‘the coast
road’. *°

A footpath leads through the woods to the lovely beach of Broad Haven South
with the limestone stack of Church Rock just offshore. ¥’

Ke slovu path se vaze nemalo ptivlastki, ty nejpocetnéjsi kolokace uvadi DSC:
path

V: follow, go down/up, keep to, stay on, stray from path

A: gravel, muddy, narrow, steep, treacherous, tree-lined, well-marked, well-
trodden, winding path

P: (our) paths converged, crossed, diverged, met %

8 The Sunday Times, December 11, 2005, Times Newspapers Ltd., s. 19

% Barnes, J., Before she met me, Macmillan Publishers Ltd., 1995, s. 18

% Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 266

% Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 11

%7 in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 14

88 Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 140
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2.3.10 Progress

Progress, stejn¢€ jako direction, jsou jen okrajovymi synonymy slova ‘cesta’,
protoze maji ve svém zakladu jiny vyznam, ale jelikoz se Casto objevuji
v synonymickych slovnicich jako fa4dné synonymum slova ‘cesta’, je vhodné
ho do tohoto rozboru zaradit.

Je velice t€zké najit v textech vyznam slova progress, ktery by znacil cestu a
ne zdkladni vyznam tohoto synonyma, tedy pokrok nebo postup. Musim také
zminit, Ze nékdy jsou hranice vyznamu slova progress velice tézko rozliSitelné
a proto doufam, ze mé piiklady jsou vhodné zvoleny.

The glasses impeded my progress, so I paused to perch them on top of a rock
and clambered on, now losing the boy to sight. *°

The sheer stupid awkwardness of our progress made me want to scream. *°
And she was only fifteen minutes late, which had to be a record, Emma
thought, watching her sister’s progress through the centre, her step confident
as a supermodel. °!

Immersed in her newspaper, she pretended not to notice Hary’s loping
progress towards her until he said her name. **

Pro vétsi predstavu uvadim nekteré priklady ze slovniki:

The ship made slow progress through the rough sea. > (LDCE)

The yacht's crew said that they were making relatively slow progress north-

easterly. ** (CIDE)

% Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 248

% Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 266

o Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 134

%2 Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 395

% Longman Dictionary of Contemporary English, Longmans Group UK Limited, 1987, s. 828
* Cambridge International Dictionary of English , CUP, 1995, s. 1129
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U slova progress nepise DSC zadné kolokace, proto osobn¢ uvadim lexémy,
které se podle mych a slovnikovych ptikladi s progress spojuji.

make progress

progress towards/through sth

slow progress

2.3.11 Ramble

Toto synonymum je velice specifické svym uzkym vyznamem. Jak
OALD, tak i CIDE neuvad¢ji definici substantiva ramble, jen slovesa, u
substantiva uvadi jen pfiklady. LDCE charakterizuje ramble jako dlouhou
prochéazku pro potéSeni, nejcastéji v lesich nebo po horéch.

Z dtvodu malého vyuziti tohoto synonyma v textech se mi nepodafilo
najit ptiklad ramble v kontextu, ani slovniky, kromé CIDE, neuvadéji vzorové
véty. We go for a ramble over the hills/ through the woods every Saturday. *
(CIDE) Zvyraznéné piedlozky predvidaji mozna jediné kolokace, které toto

slovo tvofi. Jind spojeni nejsem kviili minimalnimu poctu vét urcit.

2.3.12 Road

Naproti tomu se vtomto okamziku shleddvame s velmi
frekventovanym a vSeobecné zndmym vyrazem road. Je to slovo vesmés
konkrétni, vSechny tii slovniky se shoduji na tom, ze road je uméle vytvorena
cesta slouzici motorovym vozidlim, aby se dostala z jednoho mista na druhé.
OALD dodava, ze road se Casto pouziva k urCeni adresy, napt. 45 London

Road, kdy je mozné uplatnit i zkratku tohoto vyrazu, a to Rd.

% Cambridge International Dictionary of English , CUP, 1995, s. 1171
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The driver had a yellow lamp directed onto the edge of the road, and this
helped him to keep going. *°

It is a tarmac road, but the kind where grass tends to grow in the middle. °’
Heading back towards Marlborough as the sun begins to set, we take a road
that cuts across the Ridgeway — a prehistoric trail that follows an ancient chalk
ridge route through the downs and is thought to be the Britain’s oldest road. °*
If you're wanting to travel around Britain at your own convenience, why not
hit the open road and get a hire car? *°

The hotel and spa is a stone’s throw from Silverstone — it even has its own
private road to the race track — and has 'indulgence packages' which include
sports car hire and use of the spa. '™

Kolokacnich spojeni tohoto slova existuje opravdu hojné. DSC zmiiuje tyto
kolokace:

Road

V: block, build, clear, close, dig road up, follow, repair, (re)surface, turn into
road

V: road climbs, curves, descends, goes, leads to ... , runs, twists and turns,
winds

A: bumpy, country, excellent, impassable, main, major, minor, private, public,
ring, straight, trunk, wide, winding road 101

Slovniky uvadéji tato spojeni:

the road to...

main/major/minor roads

by road - in or on a road vehicle

on the road — travelling (OALD)

% Dahl, R., Taste and Other Tales , 1999, Penguin Books Ltd, s. 45

7 Murdoch, 1., The Sea, The Sea, 1980, Penguin Books, s. 11

% Geographical, June 2007, Circle Publishing (Royal Geographical Society), s. 18
% in Britain, June 2007, The British Connection Inc., s. 54

1% in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 45

YU Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 171
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a bumpy dirt road

a side road

a busy road

follow the road (LDCE)
the road from ... to ...
back road

take the road (CIDE)

Ve vlastnich excerptech jsem nasla navic tato spojeni:
tarmac/service/private/narrow/open road

along the road

take the road

2.3.13 Route

Slovniky definuji route jako urcitou cestu mezi dvéma misty, CIDE
dodava, Ze v Americe Route oznaCuje jméno hlavni ulice mezi dvéma mésty
(napf. velice zndma Route 606).

Tak jako u drive, 1 route mize mit jak abstraktni, tak konkrétni
vyznam. Konkrétnim vyznamem tedy rozumime urcitou cestu, silnici spojujici
dvé mista, zatimco pod abstraktnim vyznamem tohoto slova si mizeme
predstavit naptiklad urcitou ideologickou cestu, pro vétsi nazornost jsem nasla
velmi zajimavy piiklad ve svych excerptech:

As Buddhism migrated out of India, it took three routes. "

The first two lead to the third, it’s just slower, more expensive, more
humiliating route. '

Konkrétngjsich vyznamu tohoto synonyma existuje samoziejmeé vice:

Sluggish and weakening, Gunther balked at the difficult route they had

104
ascended.

12 National Geographic, December 2005, NGS, s. 102
1 James, P.D., Original Sin, Penguin Books, 1995, s. 56
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Follow yellow way marks north off the hilltop, circling back around the eastern
slopes on a forestry road to rejoin your outward route. '

On the Arizona side of a vehicle barrier, Border Patrol agents have smoothed
the sand with old tores so they can ,,cut sign“ — track the footprints of migrants
tempting fate on this remote desert route. '’

Their aim was to find the legendary north-west route to China and bring
Christianity to the people but underlying all was the possibility of discovering
gold. "

He gazed at the map, following the route he knew Ann had taken with Benny a
decade before he had met her. '™

DSC uvadi u route tyto kolokace:

route

V: follow, map out, mistake, plan, take route

A: circuitous, difficult, (in)direct, easy, long-haul, normal, picturesque,
roundabout, scenic, spectacular, straight, tough, tourist, winding route 109
Ve svych excerptech jsem nasla jeSté tato zajimava spojeni:
busy/inland/outward/train/desert/cycle/trade route

change the route

2.3.14 Tour

Tour je definovéano jako cesta pro potéSeni, béhem které lidé navstivi
vice mist, pamatek, aby tak shlédli, naucili se néco nového. Také ale muze
tento vyraz znamenat kratky vylet, navstévu néfeho za urcitym ucelem.
Neposledné také musim pfipomenout, Ze na$ rodny jazyk vlastni pocestény

ekvivalent tohoto slova, a to turné. Turné je vyraz vyjadiujici cestu pfedevsim

14 National Geographic, November 2006, NGS, s. 55

15 The Sunday Times, December 11, Times Newspapers Ltd., 2005, s. 20

1% National Geographic, May 2007, NGS, s. 131

7 in Britain, June 2007, The British Connection Inc., s. 50

1% Barnes, J., Before she met me, Macmillan Publishers Ltd., 1995, s. 60

" Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 172
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hudebni skupiny, ale také jinych umélc nebo sportovnich tymd, z mista na
misto po celém svéte, konajici sva predstaveni (hrajici zépasy).

Jako priklady uziji véty z vlastnich excerpt:

Deidre had done a tour of regional theatres, she had signed many albums for
smiling pensioners. 1o

This trip, a grand tour from Boston to New York to Cleveland, coming at what
should have been their at-home season, their doing-thing-together season, was
not such a hot idea. """

Any tour of Hardy's Wessex should probably begin in Casterbridge (known in
the real world as the county town of Dorchester), which is thick with locations
familiar to his readers. '

Guided city tours of Prague, Vienna and Budapest. '

Rice spoke during a news conference in Jidda with her Saudi counterpart as
she began a Middle East tour intended to shore up Abbas, as well as the
secular Arab governments in Lebanon and Irag. '

DSC nachézi tyto kolokace:

tour

V: conduct, go on, operate, organise tour

A: concert, conducted, guided, lecture, lightning, sightseeing, whirlwind tour'"”
V mych excerptech navic nachazim tato spojeni:
tailor-made/grand/Middle-East/ tour

Zajimava jsou také spojeni, kterd ndm nabizeji slovniky:

a round-the-world/a cycling/walking tour

" Smith, A., Hotel World, Penguin Books, 2002, s. 91

"' King, S., Cujo, Futura Publications, 1981, s. 39

"2 Heritage, January 2007, Archant Specialist Ltd., s. 18

'S The Sunday Times, December 11, Times Newspapers Ltd., 2005, s. 6

" Herald Tribune, November 4, 2006, publ. by New York Times, s. 7

S Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 202
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2.3.15 Travel

Toto synonymum se vyskytuje ve dvou zakladnich podobéach.
V singuléru znamena samotny akt cestovani, hlavné do zahrani¢i (OALD), tedy
pfemistovani se z jednoho mista na druhé ( LDCE). Jak ale zmifluji vSechny tfi
slovniky, tento termin existuje i v pluralové formée, travels, tedy cesty, které
jedinec vykonal za urcity ¢asovy usek.
Vlastni excerpta mi nabidla tyto zajimavé ptiklady:
The expression had struck ominously on the ears of men whose travels had
inured them to most of the vagaries of good plain English fare. ''°
Australia has been at the forefront of responsible travel for several years now,
and there are many projects around the continent working in harmony with the
environment and contributing to the communities where they ‘re based. "’
For discounted, unlimited train travel and local buses purchase the Wales
Flexi Pass; tel: 08456061660. ''*
Long before Aeneas returned from his travels, more than a thousand years
before Greeks settled in Cumae and ruled the Campanian plain, prehistoric
settlers came down out of the nearby Apennines and began to tame the land,

growing cereal crops and tending flocks. '"°

Why not make the churches the focus of your travels instead? '*°

Ve zminovaném slovniku kolokaci neexistuji k danému vyrazu zadna spojeni,
podivejme se tedy na kolokace, které se vyskytuji v excerptech:
sea/responsible/continental/train travel

Zajimavy dodatek ve slovnicich, slouzici jako poutavy ptiklad, je néazev

znamého romanu od Jonathana Swifta, a to Gulliver's Travels.

16 James, P.D., Cover Her Face, Penguin Books, 1962, s. 144

"7 National Geographic,November 2006, NGS, strana neni uvedena

"8 in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 12
"9 National Geographic, September 2007, NGS, s. 122

120 in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 31
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2.3.16 Trek

Definici tohoto substantiva s velice uzkym vyznamem nabizi jen
OALD, ostatni dva slovniky uvadéji pouze definici slovesa. OALD vymezuje
trek jako naro¢nou, dlouhou cestu, vykonavanou ptevazn¢ pésky.

Najit tento specificky vyraz v razné literatufe nebylo lehké, pfesto jsem
narazila na Sest vét obsahujicich tento lexém:

Thick vegetation calls for sharp tools on the three-hour trek from village to
camp. !

In a couple of weeks, he’ll be off to the remote edge of Alaska to retrace a trek
he took half a century ago. '**

For Tonino, the workday still includes a late afternoon trek to pasture his 200
sheep. '

Some days, my naturalist treks have led me to more improvised shelters and
abandoned gear — not to mention Border Patrol squads and Black Hawk
helicopters — than wildlife. '**

The community soon warmed, and most villagers agreed to work as porters
hauling supplies to base camp, a three-hour trek to a ridge overlooking the
Ora Doline. '*

U tohoto synonyma opét DSC nevymezuje zadné kolokace, slovniky uvadé;ji
jen tato dvé spojenti.

to go on/for a trek '** (LDCE)

Podle mych excerpt je slovo trek ¢asto spojovano s privlastkem urcujici urcity

Casovy usek, za ktery je tato cesta vykondna (viz vySe udana excerpta).

2! National Geographic, September 2006, NGS, s. 103

122 National Geographic, October 2006, NGS, stranka neni uvedena

'3 National Geographic, November 2005, NGS, s. 14

2% National Geographic, September 2006, NGS, s. 148

12 National Geographic, September 2006, NGS, s. 102

12 Longman Dictionary of Contemporary English, Longmans Group UK Limited, 1987,
5.1132
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2.3.17 Trip

Trip je vSeobecné znamy vyraz pro vylet, tedy pro cestu skytajici
potéSeni, konajici se za urcitym ucelem. Zasadnim faktorem je i kratka doba,
za kterou se #rip uskutecni, vétsSinou se nejednd o dobu delsi nez jeden den.
Like many travellers in the late 1800’s and early 1900’s, someone recorded a
trip to petroglyphs near Rochester Creek; today such vandalism on public and
Indian lands can result in a prison sentence, a fine, or an order to perform
public service — if the perpetrator is caught. *’

You must have seen Innocent House if you've taken a boat trip to Greenwich.
128

Short-break ski trips became a little simplier to organise this week, with the
news that Easy Jet and Iglu.com have joined forces to produce a DIY ski-
holiday website. '*

She wanted to learn something from this holiday and she’d hoped to spend a
while reading her Let’s Go: Egypt so that she wouldn’t embarrass herself in
front of all the other people on the trip, people who probably knew about
history and mythology ..."*°

The real purpose of her trips was to visit a gentleman known as the Colonel,
and she spent the greater part of her time in Baltimore in his company. "
Kolokaci vlastni tento vyraz nemalo. DSC popisuje tyto:

trip

V: arrange, cancel, embark on, go for/on, have, make, organise, plan,

postpone, take trip

27 National Geographic, August 2006, NGS, s. 88

' James, P.D., Original Sin, 1995, Penguin Books, s. 5

' The Sunday Times, December 11, Times Newspapers Ltd., 2005, s. 8
BOKelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 13
BIDahl, R., Taste and Other Tales , Penguin Books Ltd, 1999, s. 25
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A: business, day, disastrous, enjoyable, extended, holiday, long, (un)pleasant,
round-the-world, short, (un)succesful, tiring, weekend trip **
V mych excerptech jsem dale nalezla tato spojeni:

night/ski/boat/school/circuitous trip

2.3.18 Voyage

Voyage opét patfi mezi specifickd synonyma slova cesta, Gzka svym
vyznamem. LDCE a CIDE definuji voyage jen jako dlouhou cestu po mofi,
OALD piipojuje, Ze se muze jednat také o let, tedy cestu ve vesmiru. BohuZzel
se mi nepodafilo najit pfiklad tohoto vyrazu v mnou shromdzdénych
excerptech, proto uvadim véty nalezené na internetu.

Experience the voyage of a life time, sail and dine in luxury aboard one of
our spacious luxury catamarans. '>>

The widely published report of his voyage of 1492 made Columbus famous
throughout Europe and secured for him the title of Admiral of the Ocean Sea
and further royal patronage. ***

Queen Isabel and King Fernando had agreed to Columbus's lavish demands if
he succeeded on his first voyage: he would be knighted, appointed Admiral of
the Ocean Sea, made the viceroy of any new lands, and awarded ten percent of
any new wealth. '*°

Kolokace zase neuvadi DSC zadné, cituji tedy slovnikova spojeni u vyrazu
voyage:

on the outward/homeward voyage

make/go on a voyage °(OALD)

132 Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 204

B3 http:/www. voyagecharters.com, citovano dne 10.4. 2008

B4 hitp://www.ibiblio.org/expo/1492.exhibit/c-Columbus/columbus. html, citovano dne 10.4.
2008

3 hitp://www.ibiblio.org/expo/1492.exhibit/c-Columbus/columbus. html, citovano dne 10.4.
2008

136 Oxford Advanced Learner’s Dictionary, OUP, 1989, s. 1428
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http://www.ibiblio.org/expo/1492.exhibit/c-Columbus/columbus.html

2.3.19 Walk

Walk patii do zékladni aktivni zasoby kazdého studenta anglického
jazyka, ikdyz je cast&ji pouzivano ve slovesné podobé. Walk ve svém
abstraktnim vyznamu  znamena prochazku, tedy kratkou cestu pésky,
piinasejici potéSeni. V opacném, konkrétnim vyznamu, je to stezka, cesta, na
které se walk uskuteciuje.

Tento vyraz patfi mezi nejpouzivanéj$i synonyma, nebylo proto vibec tézké
najit v riznorodych textech ptiklady tohoto slova v kontextu:

Then we added a short, sharp walk straight from the door, just far enough to
freshen you up for the fireside. "’

Here, though, Henry David Thoreau could see the line between man and
nature on his daily walks. '**

Mount Everest is nothing but a long walk compared to big walling, the
ultimate expression of what it is to be a climber. '*°

A short walk across the river took us to Cook Hall and we felt the ghostly chill
of the locations where the White Lady floats down the blocked-off staircase or
appears on the minstrel’s gallery of the medieval hall. '*°

1t’s quite a long walk up to Balmoral Castle, in the Caingorms National Park,
but there is a tractor-trailer ride, which also takes you up to look at the
Queen’s herd of Highland cattle. *'

Each Wednesday (when open to the public) the estate rangers lead guided
woodland walks and a programme of special themed strolls take place in the
142

spring, summer and autumn.

DSC udava kolokace walk pouze s adjektivy:

57 The Sunday Times, December 11, Times Newspapers Ltd., 2005, s. 18

8 National Geographic, August 2006, NGS, s. 47

1 Geographical, June 2007, Circle Publishing (Royal Geographival Society), s. 97
0in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 38

“Uin Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 54

"2 in Britain, August/September 2007, The British Connection Inc., s. 55
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walk
A: brisk, country, leisurely, lonely, long, plesant, quiet, short, solitary walk '+
Osobn¢ pridavam jesté nékolik zajimavych spojeni:

late/daily/river/woodland/bracing/guided walk

2.3.20 Way

Synonymum way patii mezi nejobecnéjsi vyraz slova cesta a proto je
také nejvice pouzivan nerodilymi mluvéimi, ktefi malokdy védi, Ze by mohli
do kontextu vsadit vyraz vhodngjsi, vice specificky. Jak tedy nastinuji
slovniky, way se stava synonymickou dominantou vSech vySe uvedenych
vyrazii. Way tedy znaci cestu obecné, bez jakykoliv vyznamovych rozdilt, at
je to tedy cesta konkrétni, v tomto piipad€ toto synonymum stoji nad vyrazy
mj. jako jsou road, path, drive, nebo pokud vyjadiuje cestu abstraktni, poté je
nadfazeno vyrazim journey, trip, course, tour aj. Way se také pouziva u
vlastnich pojmenovani ulic.

Nalézt excerpta s timto synonymem nebylo nikterak tézké a ptikladl existuje
opravdu hodnég. Uvadim tyto:

And that way was north where his father was, and the way east and the way
south — and somewhere to the south and east his mother would be. '**

A frustrated restaurateur trying to get 500 pizzas to displaced children in the
Astrodome couldn’t find a way to deliver them. '

More and more of them now found their way into the house, to lie upon the
rosewood table or on my bedroom window ledge. '*°

It took over half an hour to have an omelette delivered to a guest's bedroom

via room service and only ten minutes for a juicy bit of news to travel all the

S Hill, J., Lewis, M., LTP Dictionary of Selected Collocations, 1997, LTP, s. 211
14 paulsen, G.,Hatchet, Macmillan Children’s Books, 1996, s. 134

15 National Geographic, December 2005, NGS, s. 10

' Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 242
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way from the kitchens to concierge desk, having reached the business centre
and the restaurant into the bargain. '*

,, Make your way to the bus and I'll finish rounding our gang up,“ the tour
guide had said brightly as she pointed people in the direction of the buses
waiting like gleaming silver monsters in the shimmering heat. '**

Dtlezité je ovSem zminit, Ze vyraz way tvoii mnoho sloZenin
s ostatnimi synonymy, mezi nejpouzivan€js$i patii napt. causeway, walkway,
pathway, passageway, roadway, driveway atd.:
They were going through a narrow passageway. '*°
I walked quickly back across the causeway to the road. "*°
Half-carved stone monuments littered the pathways. "'

DSC uvadi mnoho kolokaci se slovem way, ale né¢kdy je tézké
rozeznat, kdy se dané kolokace vztahuji k vyrazu cesta, nebo jestli se poji
s jinymi vyznamy tohoto vyrazu. Proto uvadim spojeni, kterd se mi nabidla
v mych excerptech a ktera tedy budou relevantni k mému rozboru.
short/long/dangerous/risky/roundabout/quick/main/little/lost/easy/ way
lead/take/go/make/travel/work/come way

along/on the way

way away/down/up/through/home
2.4 Pirenesené vyznamy synonym slova ‘cesta’
Okrajové bych se zminila o situaci, kdy né€kterd synonyma pojmu

‘cesta’ v kontextech nabyvaji v uritych slovnich spojeni pieneseného

vyznamu. Tato skutecnost nejvice vynikd hlavné v textech krasné literatury a je

" Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 10
18 Kelly, C., Someone Like You, HarperCollinsPublishers, 2002, s. 51
' Hornby, N., 4bout a Boy, Penguin Books Ltd., 1998, s. 237

0 Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 101

! National Geographic, August 2007, NGS, s. 97
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ziejmé, ze ucCelem autora téchto spojeni je zpoetizovani a znevSednéni
konkrétniho kontextu.
Jako priklady uvadim spojeni, kterd jsem nasla osobné ve svych excerptech.

., They suck his blood, though Catherine, who had met that type in her

. . . 152
excursions into modern fiction.

The road to salvation, for the region as well as for Iron Man’s family, will

demand sacrifice: a break with the past, a voyage into the unknown — and no

153
guarantee of success.

The pains of the human journey lay in the future, the terrible choices, the

) . 154
unavoidable crimes.

With each day, she nears the horizon she will reach alone, leaving me with

. . . . 155
only memories, precious memories, of her long, last journey.

152 James, P.D., Cover Her Face, Penguin Books, 1962, s. 12
133 National Geographic, September 2006, NGS, s. 50

3* Murdoch, 1., The Sea, The Sea, Penguin Books, 1980, s. 203
155 National Geographic, November 2007, NGS, s. 56
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Cilem této prace bylo najit nejcastéjsi anglické ekvivalenty pro pojem
‘cesta’. Jako zékladni vzty¢ny bod mi poslouzila hesla journey, route, travel,
trip, walk a way, podle nichz jsem urcila dvacet nejfrekventovanéjsich vyraz
vyjadfujici ‘cestu’. Vybrala jsem tato slova: course, direction, drive, excursion,
expedition, jaunt, journey, passage, path, progress, ramble, road, route, tour,
travel, trek, trip, voyage, walk a way. DalSim bodem mé prace bylo
nashromdazdit vice nez Ctyfista excerpt obsahujicich tato synonyma a nésledné
provést vyzkum, v jaké frekvenci, v jakych kontextech se tyto vyrazy objevuji
a s jakymi slovy kolokuyji.

Nedilnou soucast zaveéru tvori i nize uvedena tabulka, ktera rozebira
nejen pocet sebranych excerpt, ale zaroven upfesnuje, v jakych textech se dané
synonymum vyskytovalo nejcastéji.

Vyzkum tedy dopadl takto: v nasledujicich tadkdch uvadim
synonyma sefazena sestupn¢ podle toho, v jakych frekvencich se objevovala
v excerptech, v zavorkach zmiiuji nejcastéjsi kolokace jednotlivych vyrazi.

1. way (short/long/dangerous w., to go/to make w., along/on the w.).

2. journey (long/short/exciting j., go on/make/plan j.)

3. route (difficult/busy/train r., take/ follow the r.)

4. road (main/major/minor/private/public/busy r., to take/to follow the r.)
5. path (narrow/steep p., follow/go down/up the p.)

6. trip (long/short/business/day/boat/school t., go for/go on/have/make t.)
7. walk (brisk/long/pleasant/short/late w.)

8.expedition (Arctic/dangerous/risky/scientific/military e., go on/organize/set
off on/lead e.)

9. travel (sea/responsible/continental/train t.)

10. tour (guided/grand/cycling/walking t.)

11. drive (long/tiring/short d., to make/organize d.)
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12. passage (narrow/rough p., along/through the p.)

13.direction (general/opposite/right/wrong d., change/deviate from/take/go
in/off ind.)

14. course ( follow/new/proper/wrong c., be on/off/change/deviate from c.)

15. trek (go on/go for t.)

16. excursion (go on/make/organize)

17. progress (slow p., p. towards/through, make p.)

18. voyage (make/go on v.)

19. jaunt (z4dné kolokace se mi nepodafilo najit)

20. ramble (r.over/through)

Co se tyCe zdroju, ze kterych jsem Cerpala, nejvyssi pocet excerpt se
mi podafilo najit v popularné naucnych casopisech, hlavné v National
Geographic. Tato skute¢nost je vice neZ logickda, nebot' pravé zminovany
mésicnik se zabyva hlavné cestovanim, a proto je uziti synonym slova cesta
opravdu hodné frekventované. Na druhé strané, najit nékterd synonyma
v beletristickych textech bylo nékdy opravdu tézké, problém nastaval i v urcité
omezenosti pouziti danych vyrazl, nejvice se zde objevovaly vyrazy
se Sirokym rozsahem vyrazu (journey, way, drive aj.). I v novinach bylo pouziti

danych synonym velice omezen¢ (viz tabulka).

beletrie | popularné-naucna literatura | noviny | soucet

course 4 5 4 13
direction |9 4 1 14
drive 14 2 3 19
excursion | 3 1 2 6

expedition | 2 23 1 26
jaunt 0 0 0 0

journey 20 14 5 39
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passage 3 11 1 15
path 12 23 2 37
progress 5 1 0 6
ramble 0 0 0 0
road 12 21 5 38
route 9 25 5 39
tour 7 6 6 19
travel 5 11 4 20
trek 0 8 0 8
trip 14 15 3 32
voyage 0 1 0 1
walk 9 19 1 29
way 24 40 0 64
soucet 152 230 43 425
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Summary

The aim of this diploma thesis is to find the most frequent synonyms
expressing the notion of "cesta”, and to describe their collocations. The
diploma thesis consists of two sections — the theoretical and the practical one.

The theoretical section defines important terms needed for full
comprehension of the whole thesis. I worked with terms such as synonymy,
synonymic dominant, synonymic group, collocation, context etc. Definition of
these terms are augmented by professional linguists quotations and are
extended with suitable examples. The quotations are followed by my own
critical analysis which helps other readers to understand the whole idea of this
work.

To create the practical part, I needed to find the twenty most frequent
synonyms of the notion "way” with the help of three synonymic dictionaries.
This process has become the elemental point for the most important part of my
analysis - examples. I have found more than four hundred examples from
various English-written literature such as newspapers, fiction and non-fiction.
The literature should not be older than fifty years as this work is concerned
about contemporary English language. The definitions of chosen synonyms
were also compared in three monolingual dictionaries. The results of the
comparison appears in the analyses of particular synonyms. Each synonym is
followed not only by the comparison, but also by the examples and, moreover,
by appropriate collocations taken from LTP Dictionary of Selected
Collocations, monolingual dictionaries and, of course, from collected
examples. Purposely, I did not omit some figurative meanings of the chosen
synonyms, because I have found a few exciting examples.

The practical parts concludes with the table summarizing frequency
of the synonyms in relation to the contexts. Research indicates that the most
frequent synonym of "cesta” is way with its sixty-four usages and least

common of all are jaunt and ramble.
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